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Аннотация. Одной из проблем подготовки студентов-переводчиков является обеспечение их 

самореализации в активной практической деятельности с целью формирования заданного набора компетенций. 

По мнению авторов исследования, практика иноязычного общения и профессиональной деятельности 

(перевода) в реальных коммуникативных ситуациях может быть методически обеспечена в условиях городской 

образовательной среды с опорой на базовые идеи образовательной урбанистики (ОУ). В статье рассматриваются 

основные положения и понятия образовательной урбанистики («городское образовательное пространство», 

«городская среда», «городская образовательная практика», «городской объект», «городской ресурс»). В обзоре 

литературы отмечается, что педагогика иерархичной передачи знаний в стенах образовательного учреждения 

замещается новыми формами, видами и способами организации образовательного процесса. Приведены 

примеры использования городского пространства и городских объектов при подготовке будущих переводчиков. 

Выделены базовые требования, которые необходимо соблюдать при проектировании образовательной среды с 

учетом педагогических условий подготовки студентов: ориентация на требования работодателей, 

дифференциация переводческих задач в будущей профессиональной деятельности переводчика, расширение 

спектра его профессиональных позиций. Отмечается необходимость повышения эффективности 

педагогического взаимодействия преподавателя и студентов. На основе анализа многолетней практики 

преподавания приведены примеры проведения различных форм занятий по предметам «Разговорный 

английский язык», «Профессиональный перевод», «Последовательный перевод», «Деловая корреспонденция» и 

переводческой практики в городских пространствах г. Омска со студентами Омского государственного 

технического университета (ОмГТУ). Отмечается высокая эффективность привлечения студентов к участию в 

представленных мероприятиях на базе различных городских пространств, в частности в период пандемии и 

после нее. 
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Abstract. One of the problems of training the interpreters is to ensure their self-realization in active practical 

activities in order to form a given set of competencies. According to the authors of the study, the practice of foreign 

language communication and professional activity (interpretation) in real communicative situations can be methodically 

provided in the urban educational environment based on the basic ideas of educational urbanism (EU). The article 

discusses the main provisions and concepts of educational urbanism, in particular, «urban educational space», «urban 

environment», «urban educational practice», «urban object», «urban resource». It is noted in the literature that the 

pedagogy of hierarchical knowledge transfer within the walls of an educational institution is being replaced by new 

forms, types and methods of organizing the educational process. Examples of the use of urban space and urban objects 

when training the students-future interpreters are given. The basic requirements that must be taken into account when 

designing the educational environment and pedagogical conditions for the development of students' competences have 

been identified. They are the requirements of employers, differentiation of interpretation tasks in the future professional 

activity as the interpreters, expanding the range of his professional positions. We consider the necessity to increase the 

effectiveness of pedagogical interaction between teachers and students. Based on the analysis of long-term teaching 

practice, we give the examples of conducting various forms of activities on such subjects as «Spoken English», 

«Professional Translation», «Consecutive interpretation», «Business correspondence» and translation practice in the 

urban spaces of Omsk with students of Omsk State Technical University (OmSTU). 
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environment; foreign language competence; intercultural competence 
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Введение 

Основной практической задачей, которая сто-

ит перед современными университетами, являет-

ся подготовка конкурентоспособных специали-

стов, обладающих компетенциями, которые вос-

требованы работодателями [Федорова, 2021, 

с. 408]. Среди универсальных компетенций сле-

дует упомянуть коммуникативную, иноязычную 

(включая межкультурный компонент), команд-

ную, познавательную, социальную. Еще одной 

важной проблемой, требующей незамедлитель-

ного решения, является обеспечение самореали-

зации студентов во время обучения в вузе. 

Что касается иноязычной подготовки студен-

тов, в первую очередь будущих переводчиков, 

доминирующую роль в ней играет практика ино-

язычного общения и перевода. Как справедливо 

отмечает Д. Б. Королева, «методика обучения 

переводу — молодая дисциплина, которая нахо-

дится в процессе становления. Множество аспек-

тов обучения переводу являются спорными. 

Один из таких вопросов — организация обуче-

ния переводу» [Королева, 2015]. К сожалению, в 

пандемийный и постпандемийный периоды воз-

можности обеспечения полноценной переводче-

ской практики сократились до минимума, учиты-

вая в том числе отсутствие аудиторных занятий и 

ограничения на посещение заведений культуры. 

Упомянутая проблема связана и с необходи-

мостью повышения эффективности педагогиче-

ского взаимодействия преподавателя и студентов, 

в том числе «предоставления обучающимся ши-

рокого спектра занятий» во время внеучебной 

деятельности [Гиенко, 2022; Гужва 2021]. 

По нашему мнению, решению данных про-

блем будет способствовать использование идей 

активно развивающейся в настоящее время обра-

зовательной урбанистики, в частности использо-

вание городских пространств в качестве образо-

вательной среды. Как справедливо отмечает 

И. Н. Чурилова, необходимо создать среду, в ко-

торой должны «функционировать» студенты: чи-

тать, общаться, участвовать в ролевых играх, из-

лагать свои мысли, делать выводы [Чурилова, 

2015]. Авторов данной статьи интересует образо-

вательный потенциал городского пространства 

применительно к обучению иностранным язы-

кам. С целью обосновать возможность педагоги-

ческого использования таких пространств про-

анализируем понимание городского пространства 

и городского объекта в образовательной урбани-

стике, а также приведем примеры их использова-

ния при подготовке студентов — будущих пере-

водчиков. 

Обзор литературы 

С начала XX в. образовательная урбанистика 

(«Urban Education», «Educational Urbanism», «Ed-
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ucational Urban Studies») развивалась исключи-

тельно в искусствоведческом плане и предпола-

гала изучение истории и культуры города «на 

месте». Постепенно современные ученые со-

шлись во мнении, что образовательная урбани-

стика представляет собой «междисциплинарное 

направление научно-педагогического познания», 

поэтому в научных трудах встречаются такие 

термины, как «историко-образовательная» и «ис-

торико-педагогическая урбанистика» [Шевелев, 

2015; Perović, 2014]. Так, А. Н. Шевелев пишет о 

двух измерениях образовательной урбанистики: 

«социологическом и ментальном, через которые 

можно понять городскую среду как образова-

тельную» [Шевелев, 2015]. Р. Ю. Порозов отме-

чает, что город, являясь культурным простран-

ством, может рассматриваться и как образова-

тельное пространство, представляющее собой 

многоуровневую систему [Порозов, 2012]. По 

мнению И. Банерйе [Banerjee, 2010], образова-

тельная урбанистика представляет собой образец 

сочетания и взаимосвязи трех дисциплин: педа-

гогики, образовательного планирования и плани-

рования городской среды [Banerjee, 2010]. 

Исследователи обращают внимание на транс-

формирующий потенциал современного изменя-

ющегося мира и связанные с ним проблемы — 

экологические, социальные, культурные [Гонча-

рова, 2022]. Так, И. Банерйе конкретизирует ос-

новы происходящих в мире изменений, влияю-

щих в том числе и на систему образования, в 

следующем виде: 

− Развитие экономики знаний: переход от 

промышленной экономики, основанной на про-

дуктах, к экономике услуг, основанной на знани-

ях. 

− Увеличение количества работников ум-

ственного труда: глобальные и местные рынки 

труда требуют рабочей силы, обладающей новы-

ми навыками, новым мышлением и новым соци-

альным опытом. 

− Интернет и развитие новых информацион-

но-коммуникационных технологий (ИКТ). 

− Когнитивные сдвиги и изменения в поведе-

нии, происходящие у людей в результате исполь-

зования новых ИКТ. 

− «Поток» информации: беспрецедентное 

распространение информации в интернете. 

− Беспрецедентное ускорение глобальных 

изменений и глобализация новых форм [Banerjee, 

2010]. 

Образовательная урбанистика (ОУ) способ-

ствует решению названных проблем. Например, 

возможностям преодоления негативных послед-

ствий урбанизации путем педагогической урба-

нистики посвящена работа В. А. Вакаева, кото-

рый рассматривает ОУ с точки зрения процесса 

социализации подрастающего поколения [Вака-

ев, 2014]. 

И. Банерйе отмечает начало «пространствен-

ного поворота» в педагогической практике. Такой 

поворот приводит к появлению новых образова-

тельных пространств разного типа: 

− от обновления классных кабинетов до орга-

низации школы без кабинетов; 

− от конструирования городских «моментов 

знания» до виртуальных образовательных про-

странств; 

− от локальных методов обучения и образова-

тельных траекторий до глобальных внетеррито-

риальных образовательных; 

− от создания условий инклюзии для всех до 

эксклюзивных высокотехнологичных мегапроек-

тов. 

Исследователь делает вывод о том, что педа-

гогика иерархичной передачи знаний в стенах 

классного кабинета замещается новыми форма-

ми, видами и способами организации образова-

тельного процесса: там, где физическое, соци-

альное, городское, виртуальное и территориаль-

ное пространство одновременно структуриро-

ванные и неструктурированные, а социальное 

взаимодействие и презентация информации про-

исходит на основе самоорганизации. Такие про-

странства могут встречаться везде и в любое 

время в зависимости от их многообразных форм 

[Banerjee, 2010]. 

Авторы данного исследования придержива-

ются следующего определения ОУ, предложенно-

го А. Россинской: «Образовательная урбанисти-

ка — это, с одной стороны, исследование города 

как образовательной среды, а с другой — проек-

тирование учебных продуктов с использованием 

ресурсов города. Учебными продуктами могут 

быть и задания, и занятия, и экскурсии, и даже 

целые учебные курсы, в том числе проводимые 

онлайн, то есть те продукты, которые уже есть в 

арсенале современных педагогов [Цит. по: Коз-

лова, 2022]. 

Таким образом, в образовательной урбанисти-

ке можно выделить несколько основных направ-

лений: 

− обновление самих образовательных про-

странств; 

− новое видение города как многоуровневого 

объекта изучения; 
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− связанное с этим видением проектирование 

новых образовательных методов, форм и техно-

логий. 

Теоретические основания исследования 

Как отмечает М. В. Буланов, «понятия “город-

ская среда”, “городской объект”, “городской ре-

сурс” традиционно рассматриваются такими 

науками, как урбанистика, экономика, социоло-

гия, однако с развитием новых направлений в 

образовании их включают и в педагогические 

исследования, в частности в области образова-

тельной урбанистики» [Буланов, 2021, с. 238]. 

По мнению исследователя, «городской обра-

зовательный объект» «становится таковым, ко-

гда горожанин использует его образовательный 

потенциал». При этом город в образовательной 

урбанистике — это «не конкретный, реально су-

ществующий в истории объект, а объект аб-

страктный, модель всех конкретных городов вне 

их индивидуальной специфики» [Шевелев, 2015, 

с. 76]. 

Под «городской образовательной практикой» 

понимается «формула, соединяющая городской 

объект, образовательные потребности горожани-

на, методы использования образовательного по-

тенциала городского объекта и непосредственно 

образовательную деятельность во взаимодей-

ствии с объектом» [Буланов, 2021, с. 240]. 

Кроме перечисленных выше понятий, мы 

также предлагаем ввести понятие субъекта го-

родской образовательной практики. Исследова-

тели справедливо отмечают, что им может быть 

любой человек — «как сам горожанин, так и 

учитель, организующий систематическое обуче-

ние и обладающий определенными компетенци-

ями, позволяющими считать его городским учи-

телем» [Буланов, 2021 с. 240]. 

Таким образом, основные вопросы, которые 

интересуют современных исследователей, рабо-

тающих в методологическом поле образователь-

ной урбанистики, следующие: 

− Как включить городскую среду в свою об-

разовательную деятельность? 

− Как использовать потенциал городских об-

разовательных объектов? 

− Как обеспечить самореализацию субъекта 

городской образовательной практики? 

Новое видение потенциала образовательной 

урбанистики предложено коллективом авторов 

[Гончарова, 2021], предлагающих более узкоспе-

циализированный подход к идеям ОУ, а именно 

подготовку современных преподавателей ино-

странного языка «в рамках соответствующего 

ресурса — городской образовательной среды» 

[Гончарова, 2021, с. 32]. Исследователи подчер-

кивают, что современные требования к учителю 

(преподавателю) иностранного языка должны 

учитывать как естественность современной ком-

муникации, так и ее усложненность [Гончарова, 

2019]. Понимание города как современной и це-

лесообразной образовательной среды для про-

фессионально-коммуникативной подготовки бу-

дущих учителей обосновано на примере Москвы 

и подробно представляет проведенные образова-

тельные мероприятия [Гончарова, 2019]. 

Мы придерживаемся схожей точки зрения и 

считаем, что образовательная урбанистика спо-

собна предоставить ресурсы для развития разных 

компетенций будущих переводчиков. Это уни-

версальные компетенции — коммуникативная, 

иноязычная (включая межкультурный компо-

нент), командная, познавательная, социальная. 

Методология исследования 

Исследователи выделяют несколько методоло-

гических подходов, которые должны лежать в 

основе подготовки будущих переводчиков: дея-

тельностный и личностный [Оберемко, 2013, 

с. 26], целеориентированный, процессный и ком-

петентностный [Гильметдинова, 2020; Самигул-

лина, 2015; Федорова, 2017], человекосообраз-

ный (научная школа А. В. Хуторского). 

Выделим основные, на наш взгляд, требова-

ния, которые следует учитывать при проектиро-

вании образовательной среды [Cleveland, 2009; 

Cleveland, 2010; Нечаева, 2017] и педагогических 

условий подготовки студентов по данному 

направлению [Королева, 2015; Кюрегян, 2021; 

Lengeling, 2021; Umaroh, 2021]: 

− учет требований работодателей; 

− дифференциация переводческих задач: раз-

нообразие тематик, заказчиков, ситуаций, форм и 

средств перевода; 

− расширение спектра профессиональных по-

зиций современного переводчика. 

Приведем примеры проведения различных 

форм занятий и переводческой практики в раз-

личных городских пространствах г. Омска со 

студентами Омского государственного техниче-

ского университета (ОмГТУ). 

Ежегодно студенты ОмГТУ, обучающиеся по 

программе «Переводчик в сфере профессиональ-

ной коммуникации», в сопровождении препода-

вателей кафедры «Иностранные языки» посеща-

ют городские музеи (музей им. М. А. Врубеля, 

краеведческий музей) в рамках получения прак-

тических навыков перевода. В завершение изу-
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чения темы «Искусство. Живопись» студентам 

было предложено использовать технику «шушу-

таж» (от фр. chuchotage — ‘нашептывание’) в 

реальной жизни. Студенты работают в парах и в 

ходе экскурсии пробуют себя в ролях иностран-

цев и переводчиков. Специалист в области шу-

шутажа должен обладать высоким уровнем про-

фессионализма, чтобы одновременно тихо и раз-

борчиво донести до слушателей сведения. 

Ежегодно в Омске проводится международ-

ный форум социальных предпринимателей и ин-

весторов ИННОСИБ. Помимо участников из 

российских регионов, на форуме обычно высту-

пают эксперты из Египта, Индии, Великобрита-

нии, Марокко, Греции. Преподаватели кафедры 

«Иностранные языки» ОмГТУ и студенты, обу-

чающиеся по программе «Переводчик в сфере 

профессиональной коммуникации», уже почти 

десять лет принимают участие в форуме в каче-

стве переводчиков. В их обязанности входит со-

провождение зарубежных экспертов-участников 

форума, перевод их докладов, ведение деловой 

переписки, перевод на пресс-конференциях, пе-

реговорах и выставке форума, последовательный 

перевод на экскурсиях. 

Особенностью форума 2021 г., организованно-

го Омским Центром инноваций социальной сфе-

ры, стало то, что часть докладов была представ-

лена дистанционно в онлайн-формате, поэтому 

переводчики работали в новых для них условиях. 

Отметим техническую направленность наше-

го вуза и отсутствие в его структуре языковых 

факультетов. Тем не менее все чаще в ОмГТУ 

поступают студенты с высоким уровнем знания 

иностранного языка, который они могут поддер-

живать благодаря преподавателям кафедры ино-

странных языков. 

Основная задача привлечения студентов к 

участию в форуме в качестве волонтеров являет-

ся двунаправленной: 

− С точки зрения студентов-волонтеров: 

обеспечение их самореализации в переводе и со-

провождении экспертов, что предполагает рас-

пределение задач в соответствии с пожеланиями 

и уровнем развития коммуникативных компетен-

ций студентов. 

− С точки зрения организатора мероприятия: 

обеспечение бесперебойной работы форума, 

предвидение возможных организационных мо-

ментов. 

Основные принципы работы команды пере-

водчиков на форуме: 

− Работа в команде, развитие командных ком-

петенций. В свою очередь, командные компетен-

ции предполагают развитие стрессоустойчиво-

сти, умение брать на себя ответственность, пла-

нировать работу и анализировать ее результаты. 

В рамках нашей работы студентам приходилось 

сталкиваться с таким сложными ситуациями, как 

опоздание иностранного гостя на трансфер из 

гостиницы в конгресс-холл, неприбытие багажа 

иностранного эксперта, опоздание эксперта на 

форум из-за задержки рейса, проблемы с оплатой 

брони в гостинице. Отметим, что из всех ситуа-

ций волонтеры вышли достойно. 

− Привлечение студентов, имеющих опыт ра-

боты на международных мероприятиях. Ежегод-

но в нашей команде работают два-три студента, 

принимавших участие в организации и переводе 

материалов форума в предыдущие годы. Кроме 

того, при наличии возможности посетить меро-

приятия форума мы приглашаем заинтересован-

ных студентов-первокурсников поучаствовать в 

форуме в качестве наблюдателей. 

− Развитие иноязычных компетенций: студен-

ты-волонтеры кафедры иностранных языков 

ОмГТУ регулярно участвуют в других мероприя-

тиях — олимпиадах, квестах, конкурсах. После 

окончания ОмГТУ некоторые из них поступают в 

магистратуру по лингвистике и переводу, таким 

образом расширяя круг своих компетенций и 

увеличивая возможности карьерного роста. 

− Разнообразие заданий/обязанностей: пре-

подаватели стараются показать студентам раз-

личные виды и способы перевода, поэтому при-

влекают их не только к сопровождению ино-

странных экспертов на официальной части фо-

рума [Shorakhmetov, 2021]. Волонтерская дея-

тельность на мероприятиях такого рода позволя-

ет студентам окунуться в атмосферу перевода 

разных форм и видов: письменный и устный, 

официальный и неофициальный, сопровождение 

экспертов в аэропорту, на экскурсиях, помощь с 

заселением в гостиницу. 

− Постоянная поддержка со стороны препо-

давателей [Орлова, 2022]. Для переводчиков ор-

ганизована группа в социальной сети «Вконтак-

те», созданы беседы в мессенджерах. Преподава-

тели в режиме 24/7 готовы оказать студентам 

всестороннюю поддержку — чисто лингвистиче-

скую или организационную [Purushotham, 2020, 

Болгова, 2021]. 

− Обязательный разбор-анализ предыдущего 

опыта: видеозаписей, материалов выступлений, 

словников. Терминология форума предполагает 
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знание общесоциальной и общеэкономической 

лексики, а также узкоспециальных терминов, 

связанных с социальным предпринимательством 

(entrepreneur, sustainable, profit — non’profit, 

investment) и аббревиатур (SE — social entrepre-

neurship, SEKN — Social Exclusion Knowledge 

Network, ASN — Ashoka Support Network). 

Результаты исследования 

Представим итоги работы на форумах 

ИННОСИБ в виде таблицы (Таблица 1), отража-

ющей количество студентов-волонтеров, рабо-

тавших на форумах в очном и дистанционном 

режиме. Отметим, что количество привлеченных 

студентов также зависит от времени пребывания 

иностранного гостя в г. Омске. Обычно эксперты 

приезжают на три дня, так как проводят мастер-

классы накануне форума, а также посещают со-

циальные предприятия на третий день програм-

мы. 

Таблица 1 

Количественные показатели участия 

студентов-волонтеров в сопровождении форума 

ИННОСИБ (г. Омск) 
Год Кол-во 

иностран-

ных экс-

пертов — 

участни-

ков фору-

ма 

Оч-

но 

Он-

лайн 

Кол-во 

студентов-

переводчи-

ков 

2014 7 7 - 2 

2015 15 15 - 8 

2016 10 9 1 6 

2017 11 8 3 7 

2019 пан-

демия 

5 2 3 5 

2021 6 2 4 6 

Заключение 

Таким образом, образовательная урбанистика 

[Асонова, 2020, Fozilakhov, 2022] имеет широкий 

потенциал и возможности для создания педаго-

гических условий развития компетенций студен-

тов, преподавателей, для решения вопросов педа-

гогического взаимодействия, а также социализа-

ции студентов. Мы считаем, что участие в пред-

ставленных городских мероприятиях, использо-

вание потенциала городских объектов при прове-

дении занятий с будущими студентами-

переводчиками не только снимает языковой ба-

рьер, особенно в эпоху пандемии и постпанде-

мии, но и способствует дальнейшему развитию 

карьеры выпускников ОмГТУ и их профессио-

нальных компетенций, дает им больше возмож-

ностей в выборе профессии. Описанные в статье 

формы занятий и мероприятий могут быть ис-

пользованы в различных образовательных орга-

низациях и включены в программы разных кур-

сов. 
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